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@ 05 - Force Pairing

[ = [ -

Bluetooth UGREEN HiTune T6

EN
If you can not find the "UGREEN HiTune T6" from your Bluetooth list, please open the lid (with earbuds inside), press and hold the reset button for 3s until the white indicator of the
right earbud blinks.

DE

Wenn Sie den "UGREEN HiTune T6" nicht in Ihrer Bluetooth-Liste finden kénnen, 6ffnen Sie bitte die Ladebox (mit den Ohrhérern im Inneren) und halten Sie die Reset-Taste 3
Sekunden lang gedrtickt, bis die weifte Anzeige des rechten Ohrhérers blinkt.

FR

Sivous ne trouvez pas le « UGREEN HiTune T6 » dans votre liste Bluetooth, veuillez ouvrir le couvercle (avec les écouteurs a l'intérieur), appuyez sur le bouton de réinitialisation et
maintenez-le enfoncé pendant 3 secondes jusqu'a ce que l'indicateur blanc de ['écouteur droit clignote.

ES

Sino puede encontrar el "UGREEN HiTune T6" en su lista de Bluetooth, abra la tapa (con los auriculares dentro), mantenga presionado el botdn de reinicio durante 3 segundos
hasta que el indicador blanco del auricular derecho parpadee.

IT

Se non riesci a trovare "UGREEN HiTune T6" dall'elenco Bluetooth, apri il coperchio (con gli auricolari all'interno), tieni premuto il pulsante di ripristino per 3 secondi finché
l'indicatore bianco dell'auricolare destro lampeggia.

RU

Ecnv 8ol He MoxeTe Halt T «UGREEN HiTune T6» 8 cBoem crivicke Bluetooth; oTkpoiiTe Kpbitliky (€ HaytHKaMi BHYTPU), HOXMIUTE 1 yAepKIBaiTe KHOMKY copoca B TeveHme

3 CeKyHpA, NoKa 6enbin WHAWKATOP NPaBOro HayWHNKa He HaYHeT MuraTeb.

JP

FI\A 240 Bluetooth 1) R HZTUGREEN HiTune TEIAYRH I MR WBE 7 —2 2B Tty MRS V% 3 BREIRIBLLTRIO > o7 — 9 —H A< RR LI BEHIR 7 U T E—RICADET.

CN
WMFHNEEFEIILESIFFRERE UGREEN HiTune T6" FHRBR (ENAERN ), KEFERSME 3 ¥ EEAENETT2EENE.
AR
il 03 delow an Yl 3L Gansy i Olsd 3 8l hapall ale] 5 e et ga hksly (UHIL O3 Olslew za) slail] xzd sloy )3 Bs3slil 468 o "UGREEN HiTune T6" s jsisl oo oS3 ¢ 13]
NL
Als u de "UGREEN HiTune T6" niet kuntvinden in uw Bluetooth-lijst, open dan het deksel (met de oordopjes erin), houd de reset-knop 3s ingedrukt tot het witte indicatielampje van
de rechter oordop knippert.
SE
Om du inte kan hitta "UGREEN HiTune T6" i Bluetooth-listan 6ppnar du locket (med 6ronsnackorna inuti), trycker pa aterstallningsknappen och haller den intryckt i 3 sekunder tills
denvitaindikatorn pa den hégra 6ronsnackan blinkar.

PL

Jesli nie mozesz znalez¢ "UGREEN HiTune T6" z listy Bluetooth, otwdrz pokrywe (z wktadkami dousznymi w $rodku), nacisnij i przytrzymaj przycisk reset przez 3s, az biaty wskaznik
prawej wktadki dousznej zacznie migac.

TR

Bluetooth listenizden "UGREEN HiTune T6 "yi bulamazsaniz, lutfen kapagr agin (kulakliklar icerideyken), sag kulakligin beyaz gostergesi yanip sénene kadar sifirlama dagmesini 3 saniye
basili tutun

BP
Se vocé ndo encontrar o "UGREEN HiTune T6" em sua lista de Bluetooth, por favor, abra a tampa (com os fones de ouvido dentro), pressione e segure o botdo de reset por 3s até que
o indicador branco do fone de ouvido direito pisque
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01 - Charging

EN
Please fully charge the charging case and earbuds before using for the first time.
Note: When charging, please use a 5V/1A power adapter at least.

DE
Bitte laden Sie das Ladeetui und die Ohrhérer vor dem ersten Gebrauch vollstandig auf.
Hinweis: Bitte verwenden Sie zum Aufladen mindestens einen 5V/1A-Netzadapter.

FR

Veuillez charger complétement I'étui de charge et les écouteurs avant de les utiliser pour
la premiere fois.

Remarque: lors de la charge, veuillez utiliser un adaptateur électrique de 5V/1A au minimum.

ES

Antes de usar el producto por primera vez, cargue completamente la caja de cargay los
auriculares.

Nota: Al cargar, utilice al menos un-adaptador de corriente de 5V/1 A.

IT

Si prega di caricare completamente la custodia di ricarica e gli auricolari prima di utilizzarli
perla primavolta.

Nota: durante la ricarica, utilizzare almeno un adattatore di alimentazione da 5V/1A.

RU

MoxanyiicTa, NOMHOCTbIO 3aPSANTE 3aPSAHbINA HEXOM U HAYLIHNKKY Nepes nepsbiM
NCNoNb3oBaHUeEM.

Mpumeyarue. Npu 3apsaKe CNONL3YINTe afanTep NUTaHNA He MeHee 5 B/1 A,

JP
MO TERTZANCTET —RZ27ILFTBELTRI L,
CHEESV/IAQERTY 7Y —TRELTRZSL,

CN
EDRER T6 B, 15 AR 5V/1A B9 USB TEIRAT R (BFERM ) 7868,

AR
2838 JsY plasaadl Jd JalSIl 03U Olelows pomt) duls G Gzr
U3V e BV/IA B3l Jgoma plasial Gz o] wis idlode

NL
Laad het oplaaddoosje en de oordopjes volledig op voor het eerste gebruik.
Opmerking: Gebruik bij het opladen minimaal een 5V/1A voedingsadapter.

@ 06 - Factory Reset

© UGREEN HiTune T6

Forget This Devyjce

EN
Open the case (with earbuds inside), then press and hold the reset button for 10s.

2" Blinking White = E#j Charging

© LEDOff - m Fully Charged
~@- RedIndicator 9
3.5 Blinks For 3s - ﬂ Battery<30%

SE
Ladda laddningsfodralet och horlurarna heltinnan du anvander dem for frsta gangen.
Obs: Nar du laddar, anvéand minst en 5V/1A natadapter.

PL
Przed pierwszym uzyciem nalezy w petni natadowac tadowarke i wktadki douszne.
Uwaga: Podczas tadowania nalezy uzywac co najmniej zasilacza 5V/1A

TR
Lutfen ilk kez kullanmadan énce sarj kutusunu ve kulakliklari tamamen sarj edin
Not: Sarj ederken lutfen en az 5V/1A gl adaptort kullanin

BP

Por favor, carregue totalmente o estojo de carregamento e os fones de ouvido antes de
usar pela primeira vez.

Nota: Ao carregar, por favor, use um adaptador de energia com pelo menos 5V/1A.

UGREEN

Successful resets will indicate all paired information has been removed after the LED indicator blinks 3 times.

DE

Offnen Sie die Ladebox (mit den Ohrstdpseln im Inneren), und halten Sie die Reset-Taste 10 Sekunden lang gedriickt, bis die LED-Anzeige dreimal blinkt.
Das zeigt an, dass die Ohrhorer erfolgreich auf Werkeinstellung gesetzt werden und alle gekoppelten Informationen entfernt werden.

FR

Ouvrez 'étui (avec les écouteurs a l'intérieur), puis appuyez sur le bouton de réinitialisation et maintenez-le enfoncé pendant 10 secondes.
Les réinitialisations réussies indiquent que toutes les informations d'appairage ont été supprimées aprés que le voyant LED a clignoté trois fois.

ES

Abra la caja (con los auriculares dentro), luego mantenga presionado el botén de reinicio durante 10 segundos.
Los reinicios exitosos indicaran que toda la informacién emparejada se eliminé después de que el indicador LED parpadee 3 veces.

IT

Aprila custodia (con gli auricolari all'interno), e poi tieni premuto il pulsante di ripristino per 10 secondi.
I ripristini riuscitiindicheranno che tutte le informazioni associate sono state rimosse dopo che l'indicatore LED lampeggia 3 volte.

\
Iy

W

3
YenewHsiit c6poc ByaeT 03HauaTh, 4TO BCst MHGOPMaLMs 0 nape 6bina yaaneHa nocne Tol

S

JP

AVRUDASTEETT—REFS )y bRY V% 10 BERIFL L A VERY O+ > 27— —h'EkIC 3 [Els

CN

Trr)tyhTnEd,

FIARER (ENESR), KIEFBREMRE 10 ¥, EEEAENIERT RSN 3 RERK REEVERSESH FEERIICRIgRER.

NL
Open het etui (met de oordopjes erin) en houd de resetknop 10 seconden ingedrukt.

AR
< 0l3 10 8uk Jagall sle] 55 e slyatad] me il 63 « (U5l 0391 Olelow ) delall puas]

Een succesvolle reset geeft aan dat alle gekoppelde informatie is verwijderd nadat de LED-indicator 3 keer knippert.

SE

Oppna fodralet (med hérlurarna inuti), tryck sedan pa aterstallningsknappen och hall den intryckti 10 sekunder.
Om é&terstallningen lyckas visas att all kopplad information har tagits bort nar LED-indikatorn blinkar tre génger.

PL

Otworz obudowe (z wktadkami dousznymi w srodku), a nastepnie nacisnij i przytrzymaj przycisk resetowania przez 10 sekund.
Udany reset wskaze, ze wszystkie sparowane informacje zostaty usuniete po tym, jak wskaznik LED zamruga 3 razy.

TR
Kutuyu agin (kulakliklar icerideyken), ardindan sifirlama diigmesini 10 saniye basili tutun

Basarili sifirlamalar, LED gostergesi 3 kez yanip sondukten sonra tim eslestirilmis bilgilerin kaldirldigini gosterecektir.

BP

Abra o estojo (com os fones de ouvido dentro), depois pressione e segure o botdo de reset por 10s.
Um reset realizado com sucesso indicard que todas as informaces emparelhadas foram removidas depois que o indicador LED piscar 3 vezes.
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@ 02-Earbud Wear & Adjustment

v.%.¢ — (g

o (2]

EN

UGREEN HiTune T6 includes 4 ear tips with the small tips pre-installed.

1. Flip the ear tips up.

2. Align the size characters with the tuning hole and insert them into the earbuds.
3. Flip the ear tips down to complete the installation.

DE

UGREEN HiTune T6 enthalt 4 paar Ohrstépseln, bei denen die kleinen Ohrstépsel bereits

vorinstalliert sind.

1. Klappen Sie die Ohrstopsel nach oben.

2.Richten Sie die GroRenangaben an den Stimmléchern aus und setzen Sie die neuen
Ohrstopsel ein.

3.Klappen Sie die Ohrstopsel nach unten, um die Installation abzuschlieRen.

FR

UGREEN HiTune T6 comprend 4 embouts auriculaires avec les petits embouts préinstallés.

1.Relevez les embouts.

2. Alignez les caractéres de taille avec les trous d'accord et enclenchez les nouveaux
embouts.

3. Basculez lesemboutsversle baspourterminerlinstallation.

ES

UGREEN HiTune T6 incluye 4 tamafios de tapones para los oidos y el tamafio pequefio (S)

yaestainstalado en los auriculares.

1.Voltee las puntas de los oidos hacia arriba.

2. Alinee los caracteres de tamafio con los orificios de afinaciony coloque las nuevas
almohadillas para los oidos.

3.Voltee las puntas de los oidos hacia abajo para completar la instalacion.

IT

UGREEN HiTune T6 include 4 dimensione delle gomme degli auricolari, le paie di
dimensione (S) sono preinstallate agli auricolri.

1. Capovolgere le punte delle orecchie.

2. Allinearei caratteri delle dimensioni con i fori di accordatura e inserire i nuovi auricolari.
3. Capovolgere i gommini verso il basso per completare l'installazione.

RU

UGREEN HiTune T6 Bk/to4aeT B cebst 4 yiuHbIX BKAAAbILLA C TPeAyCTaHOBIEHHbIMM

ManeHbK1MU BKNagbIlLaMN.

1.TepeBepHyTe yLWHble BKNAAbILUW BBEPX.

2.CoBMECTUTE CUMBO/IbI Pa3Mepa C OTBEPCTUAMM /15 HACTPOIKM 1 3aLENKHITE HOBbIE
YUIHble BKNagbIWN.

3.TlepeBepHUTE YLIHbIE BKNAAbILIM BHI3, 4TOObI 3aBEPLIMTL YCTAHOBKY.

JP

UGREEN HITune T6 IZ 4 41 ZD AV —E—2RHIBLTHD S FA XDV —E—H (VR
EBEINTEDE T BDICRBERDDEBRUIIET L,

LAV—FvTz EICH<DET,

LHAAXFEF a—Z 2 R— )L ALY FLWAV—F v I EDIRAHE T,

3 AV—FvIEMAUCELTEERT T,

@ 07 - Control

EN
Next track: double-tap on R-earbud
Previous track: double-tap on L-earbud

DE

Néachster Titel: Doppeltes Antippen auf R-Ohrhérer
Vorheriger Titel: Doppeltippen auf L-Ohrhorer

FR

Piste suivante : double pression sur ['écouteur R
Piste précédente : double pression sur ['écouteur L

ES
Cancién siguiente: haga dos clics en el auricular derecho
Cancién anterior: haga dos clics en el auricular izquierdo

IT

Canzone successiva: tocca due volte l'auricolare R
Canzone precedente: tocca due volte ['auricolare L

RU
Cnepytownit Tpek: ABaX /bl KOCHUTECH R-HaywWHIKa
MpeabiAy Wi Tpek: ABAX/AbI KOCHUTECH L-HaywWwHIKa

JP
o Rl 2615y F
giod : (L% 2815y F

CN
T WEAE
i WEEE
AR
Graall O3 delow s (59050 A Sl L]
Gas)) 3391 dslow e 1 305a 1325 250 1 galud sluck]
NL

Volgende nummer: dubbeltik op R-oordopje
Vorige nummer: dubbeltikken op L-oordopje

SE

Nésta spér: dubbeltryck pa R-earbud
Foregdende spar: dubbeltryck pa L-earbud

PL

Nastepny utwér: dwukrotne dotkniecie wktadki R
Poprzedni utwér: dwukrotne dotkniecie wktadki L
TR

Sonraki parca: R-earbud'a cift dokunun

Onceki parca: L-earbud'a ¢ift dokunun

BP

Trilha anterior: toque duas vezes no fone L
Proxima trilha: toque duas vezes no fone R
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NL

UGREEN HiTune T6 wordt geleverd met 4 oordopjes waarvan de kleine dopjes vooraf
geinstalleerd zijn.

1. Klap de oordopjes omhoog.

2. Lijn de maattekens uit met de stemgaten en klik de nieuwe oordopjes in.
3.Klap de oordopjes omlaag om de installatie te voltooien.

SE

UGREEN HiTune T6 innehaller 4 6ronspetsar med de sma spetsarna forinstallerade.
1.Vand upp 6ronspetsarna.

2.Riktain storleksbeteckningarna mot stdmningshalen och snappa in de nya éronpropparna.
3.Vénd ner 6ronspetsarna for att slutfora installationen.

PL

UGREEN HiTune T6 zawieraja 4 koncéwki douszne z fabrycznie zainstalowanymi matymi
koncowkami

1. Odwro¢ korcowki uszu do gory.

2. Wyréwnaj znaki rozmiaru z otworami do strojenia i zatrzaénij nowe koficéwki douszne.
3. Odwrd¢ koncdwki douszne w dot, aby zakoniczy¢ instalacje.

TR

UGREEN HiTune T6, kuctk uglari dnceden takilmis 4 kulak ucu igerir.

1. Kulak uglarini yukari cevirin.

2. Boyut karakterlerini akort delikleriyle hizalayin ve yeni kulak uglarini takin.
3. Takma islemini tamamlamak igin kulak uglarini asagi cevirin.

BP

O UGREEN HiTune T6 inclui 4 pontas auriculares com as pequenas pontas pré-instaladas.

1. Vire as pontas auriculares para cima.

2. Alinhe os caracteres de tamanho com os orificios de ajuste e encaixe as novas pontas
auriculares.

3. Vire as pontas auriculares para baixo para concluir a instalacao.

L/R

EN
Play/Pause: single-tap on L/R earbud

DE
Wiedergabe/Pause: Einmaliges Tippen auf L/R-Ohrhorer

FR
Lecture/Pause : simple pression sur ['‘écouteur L/R

ES
Reproducir/Pausar: haga clic en el auricular izquierdo/derecho

IT
Play/ Pause: tocco singolo sull'auricolare L/R

RU
BocnpomseneHme/nawa: OAHO KaCaHne nesoro/npasoro HaywH1Ka

JP
BERBE/—BHEL: (N RIZ1EYYF

CN
B/ &5 BEE/BE

AR

ave | sl 031 dslow e Basls 8,55 130 BlAy] / Jakd

NL
Afspelen/Pauze: één tik op L/R oordopjes

SE
Spela upp/pausa: tryck en gdng pa vanster hérlurar

PL
Odtwarzanie/Pauza: pojedyncze dotkniecie na lewej/czwartej stuchawce

TR
Oynat/Duraklat: L/R kulakliga tek dokunus

BP
Reproduzir/Pausar: toque uma vez no fone L/R
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@ 03 - Powering On/Off

EN
To Power On: Open lid to turn on earbuds.

DE
Einschalten: Offnen Sie die Ladebox, um die Ohrhérer
einzuschalten.
FR
Pour Allumer: Ouvrez le couvercle pour allumer les écouteurs.
ES
Para Encender: abra la caja de cargay los auriculares se
encenderan automaticamente.
IT
Per accendere: aprire il coperchio per accendere gli auricolari.
RU
BK/II0YEH e NNTaHWA: OTKPOITE KPbILIKY, YTOBbI BKNKOUUTH
HayWHUKY.
JP
I T—RERLEFNTBDET,

CN
FEF: FIHRBR, BN,

NL
Aanzetten: Open het deksel om de oordopjes aan te zetten.

SE

Sl& pé: Oppna locket fér att s|d p& hérlurarna.

PL

Wigczanie: Otworz pokrywe, aby wigczy¢ stuchawki.

TR
Acmak Icin: Kulakliklarr agmak icin kapadi agin.

BP
Para Ligar: Abra o estojo para ligar os fones de ouvido.

L/R

Yois

Q/® i1

EN
Answer/End a call: single-tap on L/R earbud
Decline a call: press and hold L/R earbud for 1s

DE
Anrufannehmen/beenden: Einmaliges Antippen auf linken/rechten Ohrhérer
Ablehnen eines Anrufs: L/R-Ohrhérer 1s lang gedriickt halten

FR

Répondre/Terminer un appel : simple pression sur 'écouteur L/R

Refuserun appel: appuyez surl'écouteur L/R et le maintenez enfoncé pendant
1seconde

ES

Contestar/Colgar la llamada: haga clic en el auricular izquierdo/derecho
Rechazar la llamada: mantenga presionado el auricular izquierdo/derecho
durante 1 segundo

IT

Rispondere/terminare una chiamata: tocco singolo sull'auricolare L/R
Rifiutare una chiamata: tieni premuto l'auricolare L/R per 1 secondo

RU

OTBGT/EBEEF)LIJEHVIG Bbl30Ba: 0O4HO KacaHmeneBoro/npaBoro HaywHnKa
OTK/IOHWTb BbI30B: HAXXMITE 11 yAePXKIBaTE 1€BbIN/NPaBblil HAYWHUK B
TeyeHne lc.

JP

AlEZLE /O () F/ER)Z 1E1Y v F

BEEET  (UFERIZ 1Sy F

CN

BRI/ FEHRE: BEE /AR

Bk KIRE /AR 1R

AR
g slaws 931 dslow e Basly 8,85 :dblSe elgd] / e 3,1
E5U 180k e ol 031 dslows s shazed) ge bl :ALISs ja8)
NL
Een oproep beantwoorden/beéindigen: één tik op de L/R-oordopjes
Een oproep weigeren: houd de L/R-oordop 1s ingedrukt
SE
Besvara/avsluta ett samtal: tryck en gang pa L/R-horsnackan
Avvisa ett samtal: tryck och héll ned L/R 6ronproppeni1s
PL
Odbieranie/korczenie pofaczen: jedno dotkniecie na lewym/prawym uchu
Odrzucenie potgczenia: nacisnij i przytrzymaj przez 1 sekunde wktadke douszna
z lewej strony.
TR
Bir cagriy! yanitlama/sonlandirma: L/R kulakliga tek dokunma
Aramayi reddetme: L/R kulakligi 1 saniye basili tutun
BP

Atender/Encerrar chamada: toque duas vezes no fone R/L
Rejeitar uma chamada: pressione e segure o fone L/R por 1s

-16 -

")

To Power Off: Place earbuds in case and close the lid to turn off.

Ausschalten: Legen Sie die Ohrhérer in die Ladebox und schlieen Sie die Ladebox, um sie auszuschalten.

Pour Eteindre : Placez les écouteurs dans ['étui et fermez le couvercle pour les éteindre.

Para Apagar: Coloque los auriculares en la cajay cierre la tapa para apagarlos automaticamente.

Per spegnere:|posizionare gli auricolari nella custodia e chiudere il coperchio per spegnere.

BelktoYeHVEe NUTaHNs: noMecTuTe HayWHWKU B q)yTﬂﬂp n 3aKp0171T€ KPbIWKY, YTO6bI BbIK/HOYUT MX.

BRA 7 AV 7402 T —RIRL T —RZFLZ LA TICADE T,

Xaxl: BYRERER, 558X,
AR

O3 Slslow Jaiedas) slall gad) i daibizl)

2 GBlaY slaill 3Lels dlsl § 03Y) Ololow g tdaitiall BlasY

Uitschakelen: Plaats de oordopjes in het doosje en sluit het deksel om uit te schakelen.
Sténga av: Placera horlurarna i fodralet och sténg locket for att stanga av.

Wytaczanie: Umies¢ stuchawki w etui i zamknij pokrywe, aby je wytgczyc.

Kapatmak icin{ Kulakliklari kutuya yerlestirin ve kapatmak icin kapag kapatin.

Para Desligar:/Coloque os fones de ouvido de volta e feche o estojo para carregar.

_
000 Vos

EN
Cycle through "ANC on/Awareness/ANC off": press & hold L/R earbud for 1s

DE

Wechseln zwischen "ANC ein/Akustik/ANC aus":

L/R-Ohrhérer 1s lang gedriickt halten

FR

Basculer entre « ANC on/Awareness/ANC off » : appuyez sur ['écouteur
L/R et le maintenez enfoncé pendant 1 seconde

ES

Conmutar entre "ANC on/Awareness/ANC off": presione y mantenga
presionado el auricular izquierdo/derecho durante 1 segundo

IT

Scorrere "ANC on/Awareness/ANC off":
tieni premuto l'auricolare L/R per 1 secondo

RU
Lnknuyeckoe nepekntoyerne mexay «ANC Bkn./Awareness/ANC BbIK.»:
HaXMUTE U yAepXnBaiiTe NeBblii/NpaBblil HAYWHWK B TeYeHne 1 .

JP
"ANCH> [ TOTTHR /ANCAZ " 0f)E : [ FxRlz 1 WBERFLLET

CN
TENDIR BRIRFF / RS / BRIRX" KiZE/BE1Y

AR
3,305 1 80k g Sy 031 dslow e Jya2¥) o Jazdl :"ANC on / Awareness / ANC off" ne Ja13ll

NL
Doorloop "ANC aan/Awareness/ANC uit": houd de L/R-oordop 1s ingedrukt

SE
Cykla genom "ANC on/Awareness/ANC off":
tryck och hallin L/R-hérsnackani1s

PL

Przetaczanie pomiedzy opcjami "ANC wiaczone/ankietowanie/wytaczone"
nacisnij i przytrzymaj przez 1 sekunde wktadke douszna L/R

TR

"ANC agik/Awareness/ANC kapall" arasinda gegis yapin
L/R kulakligi 1 saniye basili tutun

BP
Ciclo através de "ANC ligado/Acordar/ANC desligado”
pressione e segure o fone L/R por 1s
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8 04 - Pairing

o . [

w —) | O Bluetooth %’H | UGREEN HiTune T6
EN

Open lid to allow earbuds to enter pairing mode, then connect to "UGREEN HiTune T6".

DE

Offnen Sie die Ladebox, damit die Ohrhérer in den Pairing-Modus wechseln kénnen, und verbinden Sie sie dann mit "UGREEN HiTune T6".
FR

Ouvrez le couvercle pour permettre aux écouteurs d'entrer en mode d'appairage, puis connectez-vous a « UGREEN HiTune T6 ».

ES

Abra la tapa para permitir que los auriculares ingresen al modo de emparejamiento, luego conéctese a "UGREEN HiTune T6".

IT

Apriil coperchio per consentire agli auricolari di accedere alla modalita di associazione, e poi cerchi e connettiti a "UGREEN HiTune T6".
RU

OTKpOITe KPbILWKY, 4TOObI HAYWHWUKW NEPELLNN B PEXUM CONPSKEHNS, 3aTeM NoakaounTe nx K <UGREEN HiTune T6».

JP
T2 EAY TN BBBUCART 2T E—RICED T/ D Bluetooth ) X MZFTUGREEN HiTune T61 & B0 TERILE T,

CN
FEFNE, BEVHNFEIPIRES, EFHNIEFFIZEF LT "UGREEN HiTune T6" i,
AR
.UGREEN HiTune T6 _; Jua3l 03 153 255 JI Js>alls 0391 Slelead ploweld sllail gezd)
NL
Open het deksel om de oordopjes in de koppelingsmodus te zetten en maak vervolgens verbinding met "UGREEN HiTune T6".

SE
Oppna locket s8 att dronsndckorna gérin i parningsldget och anslut sedan till "UGREEN HiTune T6".

PL
Otworz pokrywe, aby stuchawki mogty wejs¢ w tryb parowania, a nastepnie potacz sie z urzadzeniem "UGREEN HiTune T6".

TR
Kulakliklarin eslestirme moduna girmesini saglamak icin kapagi agin, ardindan "UGREEN HiTune T6 "ya baglanin.

BP
Abra o estojo e os fones de ouvido entrardo no modo de emparelhamento, depois conecte "UGREEN HiTune T6".

.» BP

1. Complete o emparelhamento com o 1° dispositivo.

2. Coloque os fones de ouvido no estojo, depois pressione e segure o botdo de reset
por 3s até que o indicador branco do fone de ouvido direito pisque.

3. Procure e conecte-se ao "UGREEN HiTune T6" da lista Bluetooth do seu 2° dispositivo.

Nota:

Pode haver um atraso momentéaneo na troca de dispositivos devido a diferentes
marcas/versdes e sua compatibilidade.

Specifications

Product Name UGREEN HiTune T6 Hybrid Active Noise-Cancelling Earbuds
Model WS200

Bluetooth 5.3

HFP, AVRCP, A2DP, BLE, SPP

Bluetooth Frequency 2400MHz-2483.5MHz

Bluetooth Range 10m/32.8ft

Codecs AAC, SBC, LDAC

Frequency Response 20 Hz-40 kHz

Max. RF Output Power | 4dBm

EN Bluetooth Version
Activating voice assistant: triple-tap on L-earbud

Bluetooth Profiles

DE
Aktivieren des Sprachassistenten: Dreifach-Tippen auf den L-Ohrhérer

FR
Activation de ['assistantvocal : appuyez trois fois sur |'écouteur L

ES Charging Case Battery Polymer Lithium-lon Battery
Charging Case Input 5V=500mA
Charging Case Output | 5V=200mA

Activar asistente de voz/: haga tres clics en el auricular izquierdo

IT

Attivare |'assistente vocale: tocca tre volte l'auricolare L Charging Port Use-C
Charge Earbuds 1.5hours

RU Charge Charging Case | 2hours

AKTWUBALMA FONOCOBOTO MNOMOLLHMKA: TpOlZHOe HaxaTue Ha L’HayUJHMK 7 hours of music p{ayback with sing\e Charging

Operating Time 30 hours of music playback with charging case

f, . N i . *Statistics pertaining to battery life taken from UGREEN Labs, and were
BETVAYVNERHICTS  (E 3BTy F tested using the AAC codec at 60% volume in normal mode.

CN
REESMTF =HAEE I '< :
o o AR FCC Statement
S udl 5391 delow e Olyo SN, B3] ig gl bkl by tiis This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two
conditions:
(1) This device may not cause harmful interference, and (2) this device must accept any
NL interference received, including interference that may cause undesired operation.

Warning: Changes or modifications not expressly approved by the party responsible for

Stemassistent activeren: drie keer op L-oordopje drukken compliance could void the user's authority to operate the equipment.

SE FCC Radiation Exposure Statement
This equipment complies with FCC radiation exposure limits set forth for an uncontrolled
environment.This transmitter must not be co-located or operating in conjunction with any other
antenna or transmitter.
NOTE: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital
PL device, pursuant tohpar\ fl? of thfe FCC Rules. Thedse Um‘lts areHdesigneﬁ to provide reasonable
i . 4 . protection against harmful interference in a residential installation. This equipment generates, uses
Aktywacja asystenta gosowego: potrojne dotknigcie wktadki L and can radiate radio frequency ener%y and, if not installed and used in accordance with the
instructions, may cause harmful interference to radio communications. However, there is no
guarantee that interference will not occur in a particular installation. If this equipment does cause
TR harmful interference to radio or television reception, which can be determined by turning the
Sesli asistani etkinlestirme: L-earbud'a ti¢ kez dokunma equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or more of the
following measures:
—Reorient or relocate the receiving antenna.

Aktivera rostassistenten: Tryck tre gdnger pa L-earbud.

BP —Increase the separation between the equipment and receiver.
. . N —Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is
Ativando o assistente de voz: toque trés vezes no fone L connected.

—Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

The device has been evaluated to meet general RF exposure requirement. The devicecan be used in
portable exposure condition without restriction.
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Os fones de ouvido HiTune T6 s6 podem reproduzir musica de um dispositivo por vez.

q3

EU Declaration of Conformity

Herebsy, UE%een Group Limited declares that the product is in compliance with Directive
2014/53/EU & 2011/65/EU. Learn more about the EU Declaration of Conformity is available at
the following internet address: https://www.ugreen.com/download/

Ugreen Group Limited

Add: Ugreen Building, Lon%cheng Industrial Park, Longguanxi Road, Longhua, Shenzhen, China
EU REP: Ugreen Group GmbH

Add: Mannheimer Str. 13, 30880 Laatzen, Germany

UK
CA

GB Declaration of Conformity

Hereby, Ugreen Group Limited declares that the product is in compliance with Directive UK Radio
Equipment Regulations(SI 2017 No.1206)& The Restriction of the Use of Certain Hazardous
Substances in Electrical and Electronic Equipment Regulations 2012 (SI 2012 No.3032). Learn more
about the GB Declaration of Conformity Is available at the following internet address:
https://www.ugreen.com/download/

Ugreen Group Limited

Add: Ugreen Building, Longcheng Industrial Park, Longguanxi Road, Longhua, Shenzhen, China
UK REP:Acumen Intemational Business Consultancy Limite:

Add:94 Ock Street, Abingdon, OX14 5DH, UK

hi¢

—
Important WEEE Information

This symbol on the product(s) and / or accompanying documents indicates that, under the new
Directive 2012/19/EU on waste electrical and electronic equipment (WEEE), product(s) used
electrical and electronic equipment (WEEE) should not be mixed with general household waste. For
proper treatment, recovery and recycling, please take this product%s‘s to designated collection
points where it will be accepted free of charge.

Disposing of this product correctly will help save valuable resources and prevent any potential
negative effects on human health and the environment, which could otherwise arise from inappro-
priate waste handling.

Please contact your local authority for further details of your nearest designated collectio n point.
Penalties may be applicable for incorrect disposal of this waste, in accordance with your national
legislation.

For professional users in the European Union

If you wish to discard electrical and electronic equipment (EEE), please contact your dealer or
supplier for further information

For disposal in countries outside of the European Union

This symbol is only valid in the European Union (EU). If you wish to discard this product please
contact your local authorities or dealer and ask for the correct method of disposal.

IC Statement

EN

This device complies with Industry Canada licence-exempt RSS standard(s). Operation is subject to
the following two conditions:

(1) this device may not cause interference;

%2) this device must accept any interference, including interference that may cause undesired
operation of the device.

FR

Le présent appareil est conforme aux CNR d'Industrie Canada applicables aux appareils radio
exempts de licence. L'exploitation est autorisée aux deux conditions suivantes:

El) l‘apFareMne doit pas produire de brouillage; . N

(2) l'utilisateur de 'appareil doit accepter tout brouillage radioélectrique subi, méme si le
brouillage est susceptible d'en compromettre le fonctionnement.

CAN ICES-003(B) / NMB-003(B)

L'appareil a été évalué pour répondre aux exigences générales d'exposition aux RF. L'appareil peut
étre utilisé dans des conditions d'exposition portable sans restriction

Warranty Information

Alimited 2-year warranty applies to all UGREEN products purchased from UGREEN official store or
authorized sellers. Please feel free to contact us if you run into any problems.

03.BB.15158.UG.0203.00

Manuale utente
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Raccolta carta




